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मलाकी
1 परमѶेर का सदंशे। यह सन्दशे यहोवा का ह।ै इस सन्दशे को मलाकी ने

इ͇ाएल को िदया।
परमѶेर इ͇ाएल से ̼मे करता है

2 यहोवा ने कहा, “लोगों, मैं तमुसे ̼मे करता हू।ँ”
िकन्त ु तमुने कहा, “कैसे पता चले िक त ू हमसे ̼मे करता ह”ै
यहोवा ने कहा, “एसाव याकूब का भाई था। ठीक िकन्त ु मैंने याकूब को चनुा।
3और मैंने एसाव को स्वीकार नहीं िकया। मैंने एसाव के पहाड़ी ̼दशे को नѺ

िकया। एसाव का दशे नѺ िकया गया और अब वहाँ केवल जगंली कुЀे रहते हैं।”
4 सभंव है एदोम के लोग कह,े “हम नѺ िकये गय।े िकन्त ु हम अपने नगरों को

पनु: बनाएंग।े”
िकन्त ु सवर्शҚлमान यहोवा कहता ह,ै “यिद वे उन नगरों को पनु: बनाते हैं तो

मैं उन्हें पनु: नѺ करुँगा!” इस҅लए लोग एदोम को बरुा दशे कहते हैं। लोग कहते
हैं िक यहोवा उन लोगों से सदा के ҅लए घणृा करता ह।ै

5 लोगों, तमुने यह सब दखेा और कहा, “इ͇ाइल के बाहर भी यहोवा महान
ह।ै”

ये याजक परमѶेर को सम्मान नहीं दते े
6 सवर्शҚлमान यहोवा ने कहा, “बच्चे अपने िपता का सम्मान करते हैं। सवेक

अपने स्वािमयों का सम्मान करते हैं। मैं तमु्हारा िपता हू,ँ अत: तमु मरेा सम्मान
क्यों नहीं करत?े मैं तमु्हारा स्वामी हू,ँ अत: तमु मरेा सम्मान क्यों नहीं करते
याजकों, तमु मरेे नाम का सम्मान नहीं करत।े”

“िकन्त ु तमु कहते हो, ‘हमने क्या िकया ह,ै जो ̼कट करता है िक हम तरेे नाम
का सम्मान नहीं करत?े’

7 यहोवा ने कहा, “तमु मरेी वदेी पर अशјु रोटी लाते हो!”
“िकन्त ु तमु कहते हो, ‘वह रोटी अशјु कैसे हैं?’
यहोवा ने कहा, “तमु मरेी वदेी का सम्मान नहीं करत।े
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8 तमु अन्धे जानवर ब҅ल के ҅लए लाते हो और यह गलत ह।ैतमु ब҅ल के ҅लए
रोगी और िवकलांग जानवर लाते हो। यह गलत हैं! तमु अपने शासक को उन
रोगी जानवरों को भेंट दनेे का ̼यѕ करो। क्या वह उन जानवरों को भेंट के रुप में
स्वीकार करेगा नहीं! वह उन जानवरों को स्वीकार नहीं करेगा!” सवर्शҚлमान
यहोवा यह सब कहता ह!ै

9 “याजकों, तमु्हें यहोवा से हमारे ҅लए अच्छा बने रहने की ̼ाथर्ना
करनी चािहय।े िकन्त ु वह तमु्हारी नहीं सनुगेा और यह सारा दोष तमु्हारा ह।ै”
सवर्शҚлमान यहोवा ने यह सब कहा।

10 “िनѴय ही, तमु लोगों में स े कोई याजक तो मिंदर के ќारों को बन्द करता
और आग ठीक —ठीक जलाता। सो मैं तमु लोगों से ̼सन्न नहीं हू।ँ मैं तमु्हारी
भेंट स्वीकार नहीं करुँगा।” सवर्शҚлमान यहोवा यह सब कहता ह।ै

11 “ससंार में सवर̷् लोग मरेे नाम का सम्मान करते हैं। ससंार में सवर̷् लोग मरेे
҅लये अच्छी भेंट लाते हैं। वे अच्छी सगुқन्ध मरेी भेंट के रप में जलाते हैं। क्यों
क्योंिक मरेा नाम उन सभी लोगों के ҅लये महत्वपणूर् ह।ै” सवर्शҚлमान यहोवा ने
यह सब कहा।

12 “िकन्त ु लोगों, तमु यह ̼कट करते हो िक तमु मरेे नाम का सम्मान नहीं
करत।ेतमु कहते हो िक यहोवा की मजे (वदेी) पिव̷ नहीं है

13और तमु उस मजे से भोजन लनेा पसन्द नहीं करत।े तमु भोजन को स ूघंते हो
और उसे खाने स े इन्कार करते हो। तमु कहते हो िक यह बरुा ह।ै िकन्त ु यह सत्य
नहीं ह।ै तमु रोगी, िवकलांग और चोट खाये जानवर मरेे ҅लये लाते हो। तमु रोगी
जानवरों को मझुे ब҅ल के रूप में भेंट करने का ̼यѕ करते हो। िकन्त ु मैं तमुसे उन
रोगी जानवरों को स्वीकार नहीं करुँगा।” सवर्शҚлमान यहोवा ने यह सब कहा।

14 “कुछ लोगों के पास अच्छे नर— जानवर हैं, िजसे वे ब҅ल के रूप में दे
सकते हैं। िकन्त ु वे उन अच्छे जानवरों को मझुे नहीं दते।े कुछ लोग मरेे पास
अच्छे जानवर लाते हैं।वे उन स्वस्थ जानवरों को मझुे दनेे की ̼ितज्ञा करते हैं।
िकन्त ु वे गѮु रूप से उन अच्छे जानवरों को बदल दते े हैं और मझुे रोगी जानवर
दते े हैं। उन लोगों के साथ बरुा घटेगा! मैं महान राजा हू।ँ तमु्हें मरेा सम्मान करना
चािहय!े ससंार में सवर̷् लोग मरेा सम्मान करते हैं!” सवर्शҚлमान यहोवा ने यह
सब कहा!
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याजकों के ҅लये िनयम

1 “याजकों, यह िनयम तमु्हारे ҅लये हैं! मरेी सनूो! जो मैं कहता हू ँ उस पर
ध्यान दो। मरेे नाम का सम्मान करो!

2 यिद तमु मरेे नाम का सम्मान नहीं करते तो तमु्हारे साथ बरुा घ҄टत होगा। तमु
आशीवार्द दोग,े िकन्त ु वे अिभशाप बनेंग।े मैं बरुा घ҄टत कराऊँगा क्योंिक तमु मरेे
नाम का सम्मान नहीं करत!े” सवर्शҚлमान यहोवा ने यह सब कहा!

3 “दखेो, मैं तमु्हारे वशंजों को दण्ड द ूगँा। याजकों, तमु पिव̷ िदनों को मझुे
ब҅ल—भेंट करते हो। तमु गोबर और मरे जानवरों की अतंिड़यों को लतेे हो और
उन भागों को फें क दते े हो। िकन्त ु मैं उस गोबर को तमु्हारे चहेरों पर मल ूगंा और
तमु इसके साथ फें क िदये जाओग!े

4 तब तमु समझोगे िक मैं तमु्हें यह आदशे क्यों दे रहा हू ँ मैं तमुको ये बातें
इस҅लये बता रहा हू ँ िक लवेी के साथ मरेी वाचा चलती रहगेी।” सवर्शҚлमान
यहोवा ने यह सब कहा।

5 यहोवा ने कहा, “मैंने यह वाचा लवेी के साथ की। मैंने उसे शाқन्तपणूर् जीवन
दनेे की ̼ितज्ञा की और मैंने उसे वह िदया। लवेी ने मझुे सम्मान िदया। उसने मरेे
नाम को सम्मान िदया।

6लवेी ने सच्ची िशक्षा दी।लवेी ने झठेू उपदशे नहीं िदय!े लवेी ईमानदार और
शाқन्ति̼य ѳҚл था। लवेी ने मरेा अनसुरण िकया और अनके ѳҚлयों को पाप
कमИं स े बचाया।

7 याजक को परमѶेर के उपदशेों को जानना चािहए। लोगों को याजक के
पास जाने योग्य होना चािहये और परमѶेर की िशक्षा को सीखना चािहय।े याजक
के लोगों के ҅लये परमѶेर का दतू होना चािहय।े

8 यहोवा ने कहा, “याजकों, तमुने मरेा अनसुरण करना छोड़ िदया! तमुने
िशक्षाओं का उपयोग लोगों से बरुा काम कराने के ҅लये िकया। तमुने लवेी के साथ
िकये गये वाचा को ̿Ѻ िकया!” सवर्शҚлमान यहोवा ने यह सब कहा!

9 “तमु उस तरह नहीं रहे जसैा रहने को मैंने कहा! तमुने हमारी िशक्षाओं को
स्वीकार नहीं िकया हैं! अत: मैं तमु्हें महत्वहीन बनाऊँगा, लोग तमु्हारा सम्मान
नहीं करेंग!े”

यहूदा परमѶेर के ̼ित सच्चा नहीं रहा
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10 हम सब का एक ही िपता (परमѶेर) ह।ै उसी परमѶेर ने हम सभी को
बनाया! अत: लोग अपने भाईयों को क्यों ठगते हैं वे लोग ̼कट करते हैं िक वे
उस वाचा का सम्मान नहीं करत।े वे उस वाचा का सम्मान नहीं करते िजसे हमारे
पवूर्जों ने परमѶेर के साथ िकया।

11 यहूदा के लोगों ने अन्य लोगों को ठगा। यरूशलमे और इ͇ाएल के लोगों
ने भयकंर काम िकय!े यहूदा के िनवािसयों ने यहोवा के पिव̷ मिंदर का सम्मान
नहीं िकया। परमѶेर उस स्थान से ̼मे करता ह।ै यहूदा के लोगों ने उन िवदशेी
िҀयों से िववाह िकए जो झठेू दवेों की पजूा िकया करती थी!

12 यहोवा उन लोगों को यहूदा के प҄रवार से दरू कर दगेा। वे लोग यहोवा के
पास भेंट ला सकते हैं, िकन्त ु उससे कोई सहायता नहीं िमलगेी।

13 तमु रो सकते हो और यहोवा की वदेी को आसंओुं से ढक सकते हो, िकन्त ु
यहोवा तमु्हारी भेंट स्वीकार नहीं करेगा। यहोवा उन चीज़ों से ̼सन्न नहीं होगा,
िजन्हें तमु उसके पास लाओग।े

14 तमु पछूते हो, “हमारी भेंट यहोवा ќारा स्वीकार क्यों नहीं की जातीं”
क्यों क्योंिक यहोवा ने तमु्हारे िकये बरेु कामों को दखेा, वब तमु्हारे िवरुј साक्षी
ह।ै उसने दखेा िक तमु अपनी पѕी को ठगते हो। तमु उस Ҁी के साथ तबसे िववािहत
हो जबसे तमु जवान हुए थ।े वह तमु्हारी ̼येसी थी। तब तमुने परस्पर ̼ितज्ञा की
और वह तमु्हारी पѕी हो गई। िकन्त ु तमुने उसे ठगा।

15 परमѶेर चाहता है िक पित और पѕी एक शरीर और एक आत्मा हो जायें।
क्यों िजससे उनके बच्चे पिव̷ हों। अत: उस आध्याқत्मक एकता की रक्षा करो।
अपनी पѕी को न ठगो। वह तमु्हारी पѕी तब से है जब से तमु यवुक हुए।

16 इ͇ाएल का परमѶेर यहोवा कहता ह,ै “मैं िववाह—िवच्छेद से घणृा करता
हू।ँ मैं परुूषों के ̨ूर कामों से घणृा करता हू।ँ अत: अपनी आқत्मक एकता की
सरुक्षा करो। अपनी पѕी को धोखा मत दो।”

न्याय का िवशषे समय
17 तमुने गलत िशक्षा दी ह।ै और उन गलत िशक्षाओं ने यहोवा को बहुत अिधक

द:ुखी िकया ह।ै तमुने यह िशक्षा दी िक परमѶेर उन्हें पसन्द करता है जो बरेु काम
करते हैं। तमुने कहा िक परमѶेर उन्हें अच्छे लोग समझता है और तमुने यह िशक्षा
दी िक परमѶेर लोगों को बरुा काम करने के ҅लये दण्ड नहीं दतेा।
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1सवर्शҚлमान यहोवा कहता ह,ै “दखेो मैं अपना दतू भजे रहा हू।ँ वह मरेे ҅लए

मागर् तयैार करेगा। यहोवा िजसकी खोज में तमु हो, वह अचानक अपने मिंदर में
आयगेा। वाचा का सदंशेवाहक सचमचु आ रहा ह।ै”

2 “कोई ѳҚл उस समय के ҅लये तयैारी नहीं कर सकता। कोई ѳҚл उसके
िवरूј खड़ा नहीं हो सकता, जब वह आयगेा। वह जलती आग के समान होगा।
वह उस अच्छी रेह की तरह होगा िजसे लोग चीज़ों को स्वच्छ करने के ҅लये
उपयोग में लाते हैं।

3 वह लवेीविंशयों को पिव̷ करेगा। वह उन्हें ऐसे ही शјु करेगा जसै े आग
चांदी को शјु करती ह!ै वह उन्हें शјु सोना और चाँदी के समान बनाएगा।तब वे
यहोवा को भेंट लाएंगे और वे उन कामों को ठीक ढगं से करेंग।े

4 तब यहोवा यहूदा और यरूशलमे में भेंटे स्वीकार करेगा। यह बीते काल के
समान होगा।यह परुाने लम्बे समय की तरह होगा।

5 तब मैं तमु्हारे पास आऊँगा और तब मैं ठीक काम करूगा। मैं उस गवाह की
तरह होऊँगा जो लोगों ќारा िकये गये बरेु कामों के बारे में न्यायाधीश से कहता
ह।ै कुछ लोग बरेु जाद ूकरते हैं। कुछ लोग बरेु जाद ूकरते हैं। कुछ लोग ѳिभचार
का पाप करते हैं। कुछ लोग झठूी ̼ितज्ञायें करते हैं। कुछ लोग अपने मजदरूों को
ठगते हैं—वे अपनी वाचा की गई रकम नहीं दते।े लोग िवधवाओंऔर अनाथों की
सहायता नहीं करत।े लोग अजनिबयों की सहायता नहीं करत।े लोग मरेा सम्मान
नहीं करत!े” सवर्शҚлमान यहोवा ने यह सब कहा।

परमѶेर के यहाँ स े चोरी
6 “मैं यहोवा हू,ँऔर मैं बदलता नहीं। तमु याकूब की सन्तान हो,और तमु परूी

तरह नѺ नहीं िकये गए।
7 िकन्त ु तमुने मरेे िनयमों का कभी पालन नहीं िकया। यहाँ तक िक तमु्हारे

पवूर्जों ने भी मरेा अनसुरण करना बन्द कर िदया। मरेे पास वापस लौटो और मैं
तम्हारे पास वापस लौटूगँा।” सवर्शҚлमान यहोवा ने यह सब कहा।

“तमु कहते हो, ‘हम वापस कैसे लौट सकते हैं?’
8 “परमѶेर को लटूना बन्द करो! लोगों को परमѶेर की चीज़ें नहीं चरुानी

चािहयें िकन्त ु तमुने मरेी चीज़ेंचरुाई!
“तमु कहते हो, ‘हमने तरेा क्या चरुाया?’
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“तमु्हें मझुको अपनी चीज़ों का दसवां भाग दनेा चािहये था। तम्हें मझुे िवशषे
भेंट दनेी चािहये थी। िकन्त ु तमुने वे चीज़ें मझुे नहीं दीं।

9 इस ̼कार तमु्हारे परेू राѻ ने मरेी चींज़ें चरुाई हैं। इस से बरुी घटनायें तमु्हारे
साथ घट रही हैं।” सवर्शҚлमान यहोवा यह सब कहता ह।ै

10 सवर्शҚлमान यहोवा यह सब कहता ह,ै “इस परीक्षा की जांच करो। अपनी
चीजों का दसवा भाग मझुको लाओ। उन चीज़ों को खजाने में रखो।मरेे घर भोजन
लाओ। मझुे परख कर तो दखेो।तमु यिद उन कामों को करोगे तो मैं, सच ही, तमु्हें
आशीवार्द द ूगँा। तमु्हारे पास अच्छी चीज़ें वसै े ही हो जाएंगी जसै े गगन से वषार् होती
हैं। तमु हर चीज़ आवश्यकता से अिधक पाओग।े

11 मैं कीड़ों को तमु्हारी फसलों को नѺ नहीं होने द ूगँा। तमु्हारी अगंरू की सभी
बलेें अगंरू उपजाएंगी।” सवर्शҚлमान यहोवा यह सब कहता ह।ै

12 “अन्य राѻों के लोग तमु्हारे ̼ित भले रहेंग।े तम्हारा दशे सचमचु
आѴयर्जनक दशे होगा।” सवर्शҚлमान यहोवा यह सब कहता ह।ै

न्याय का िवशषे समय
13 यहोवा कहता ह,ै “तमुने मझुसे ओछी बातें कहीं।”
िकन्त ु तमु पछते हो, “हमने तरेे बारे में क्या कहा?”
14 तमुने कहा, “यहोवा की उपासना ѳथर् ह।ै हमने वे काम िकये जो यहोवा ने

करने को कह,े िकन्त ु हम लोगों को कुछ भी नहीं िमला। हम अपने पापों के ҅लये
वसै े ही दखुी रहे जसै े मयैत में रोत े लोग। िकन्त ु इससे कुछ काम नहीं िनकला।

15 हम समझते रहे िक गवЃलें लोग सखुी रहते हैं। दѺु लोग सफल होते हैं। वे
परमѶेर के धयैर् की परीक्षा करने के ҅लये बरेु काम करते हैं, और परमѶेर उन्हें
दण्ड नहीं दतेा।”

16 परमѶेर के भлों ने आपस में बातें कीं और यहोवा ने उनकी सनुी। उसके
सामने एक पसु्तक हैं। उस पसु्तक में परमѶेर के भлों के नाम हैं। वे ही लोग है
जो यहोवा के नाम का सम्मान करते हैं।

17 यहोवा ने कहा, “वे लोग मरेे हैं। मैं उन पर कृपाल ु रहूगंा। ѳҚл अपने उन
बच्चों पर अिधक कृपाल ु रहता है जो उसके आज्ञाकारी होते हैं। उसी ̼कार मै
अपने भлों पर कृपाल ु रहूगंा।
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18 लोगों, तमु मरेे पास वापस लौटोगे और तमु अच्छे और बरेु का अन्तर
समझोग।े तमु परमѶेर के भл और जो भл नहीं हैं उसके बीच के अन्तर को
समझोग।े

4
1“न्याय का समयआ रहा ह।ै यह गमर् भъी —सा होगा। वे सभी गवЃलेंѳҚл

दқण्डत होंग।े वे सभी पापी लोग सखूी घास की तरह जलेंग।े उस समय वे आग
में ऐसी जलती झाड़ी—से होंगे िजसकी कोई शाखा याजड़ बची नहीं रहगेी।”
सवर्शҚлमान यहोवा ने यह सब कहा।

2 “िकन्त,ु मरेे भлों, तमु पर अच्छाई उगते सरूज के समान चमकेगी और यह
सरूज की िकरणों की तरह स्वास्थ्यवधर्क शҚл दगेी। तमु ऐसे ही स्वतन̷् और
̼सन्न होओगे जसै े अपने बाड़े से स्वतन̷् हुए बछड़े।

3 तब तमु उन बरेु लोगों को कुचलोग,े वे तमु्हारे परैों के नींचे की राख —से
होंग।े मैं न्याय के समय इन घटनाओं को घ҄टत कराऊँगा।” सवर्शҚлमान यहोवा
ने यह सब कहा!

4 “मसूा की ѳवस्था को याद करो और पालन करो। मसूा मरेा सवेक था। मैंने
होरेब (िसनाइ) पवर्त पर उन िविधयों और िनयमों को उसे िदया। वे िनयम इ͇ाएल
के सभी लोगों के ҅लये हैं।

5 यहोवा ने कहा, “दखेो, मैं नबी ए҅लय्याह को तमु्हारे पास भजे ूगँा। वह यहोवा
के यहाँ स े उस महान और भयकंर न्याय के समय से पहले आएगा।

6 ए҅लय्याह माता—िपता को अपने बच्चों के समीप होने में सहायता करेगा।
यह अवश्य घ҄टत होगा, या मैं (परमѶेर) आऊँगा और तमु्हारे दशे को परूी तरह
नѺ कर द ूगँा!”
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